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1. INFORMACIONES
SOBRE LA SEGURIDAD

• Para su propia seguridad y para ga-
rantizar el correcto funcionamiento
del aparato, lea atentamente este
manual antes de la instalación y
puesta en marcha. Guarde siempre
estas instrucciones con el aparato,
incluso si se cede o transfiere a terce-
ros. Los usuarios deben conocer per-
fectamente el funcionamiento y las
características de seguridad del apa-
rato.

• La conexión de los cables debe ser
realizada por un técnico competente.

• El fabricante no se hace responsable
de los daños provocados por una ins-
talación o uso incorrecto.

• Controle que la alimentación de red
coincida con la indicada en la placa
de datos en el interior del producto.

• ADVERTENCIA: Antes de instalar el
aparato, retire las películas de pro-
tección (si las hubiera).

• No toque el aparato con las manos u
otras partes del cuerpo húmedas.

• El aparato nunca debe estar expues-
to a agentes atmosféricos (lluvia,
sol).

• Mantenga todo el material de emba-
laje fuera del alcance de los niños y
de animales domésticos.

• No utilice adaptadores, tomas múlti-
ples o prolongaciones para conectar
el aparato.

• No se suba encima del aparato ya
que se puede dañar.

• Este aparato puede ser utilizado por
niños mayores de 8 años y por perso-
nas con capacidades físicas, senso-
riales o mentales reducidas, o con
falta de experiencia y conocimiento,
siempre que estén supervisadas o
hayan recibido instrucciones sobre el
uso seguro del aparato y compren-
dan los riesgos involucrados.

• Este aparato no está destinado a ser
utilizado por personas (niños inclui-

dos) con capacidades físicas, senso-
riales o mentales reducidas, o con
falta de experiencia y conocimientos,
a menos que estén supervisadas o
hayan recibido instrucciones sobre el
uso del aparato por parte de una per-
sona responsable de su seguridad.

• Vigile a los niños, asegurándose de
que no jueguen con el aparato.

• La limpieza y el mantenimiento del
usuario no deben ser realizados por
niños sin supervisión.

• Conecte el enchufe a una toma con-
forme con las normativas vigentes y
en posición accesible.

• Los medios de desconexión deben
estar incorporados en el cableado fijo
de acuerdo con las normativas co-
rrespondiente.

• Si el cable de alimentación está da-
ñado, debe ser reemplazado por el
fabricante, su agente de servicio o
personas con cualificaciones simila-
res para evitar peligros.

• Para los aparatos de Clase I, asegú-
rese de que la instalación eléctrica
doméstica proporcione una correcta
conexión a tierra.

• No utilice llamas abiertas (peligro de
incendio).

ADVERTENCIA: La falta de ins-
talación de los tornillos o de los
dispositivos de fijación confor-
mes con estas instrucciones pue-
de causar riesgos de descargas
eléctricas.

• Utilice únicamente tornillos y piezas
de fijación adecuadas para la fijación
del aparato.

• Asegúrese de que el dispositivo esté
instalado de manera que pueda des-
conectarse de la alimentación, con
una separación de los contactos (3
mm) que garantice una desconexión
completa en condiciones de sobre-
tensión de categoría III.

• No observe directamente con instru-
mentos ópticos (binóculos, lupa...).
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ATENCIÓN: las partes accesi-
bles pueden calentarse mucho
cuando se utilizan aparatos de
cocción.

• La distancia mínima de seguridad en-
tre la placa de cocción y la campana
extractora es de 650 mm (algunos
modelos pueden instalarse a una al-
tura inferior; véase el apartado relati-
vo a las dimensiones de trabajo y a la
instalación).

• Si las instrucciones de instalación de
la placa de cocción a gas especifican
una distancia mayor a la indicada
arriba, es necesario tenerlo en cuen-
ta.

• Conecte el extractor a la chimenea a
través de un tubo con un diámetro
mínimo de 120 mm. El recorrido de la
chimenea debe ser lo más corto posi-
ble.

• En cuanto a las medidas técnicas y
de seguridad a adoptar para la des-
carga de los humos es importante se-
guir escrupulosamente los reglamen-
tos establecidos por las autoridades
locales.

• Cuando este aparato se use simultá-
neamente con aparatos que queman
gas u otros combustibles (no aplica-
ble a los aparatos que solo descar-
gan el aire en la habitación), la habi-
tación debe estar adecuadamente
ventilada para evitar el reflujo de los
gases de escape.

• Limpie el aparato y sustituya los fil-
tros después del tiempo especificado
(peligro de incendio). Véase el apar-
tado Limpieza y mantenimiento.

• Deben cumplirse las normativas rela-
tivas a la descarga del aire.

• El aire no debe ser expulsado en una
chimenea utilizada para la evacua-
ción de los humos de aparatos a gas
u otros combustibles (no aplicable a
los aparatos que solo expulsan el aire
en la habitación).

• Cuando el aparato de cocción y los
aparatos alimentados con energía
distinta a la eléctrica están en funcio-

namiento al mismo tiempo, la presión
negativa en la habitación no debe su-
perar los 4 Pa (4 x 10-5 bar), para evi-
tar que los humos sean succionados
hacia la habitación desde el aparato
de cocción.

• Las campanas de cocina y otros sis-
temas de extracción de los humos de
cocina pueden afectar negativamen-
te el funcionamiento seguro de los
electrodomésticos a gas u otros com-
bustibles (incluidos los de otras habi-
taciones) debido al reflujo de los ga-
ses de combustión. Estos gases tie-
nen el potencial de causar envenena-
miento por monóxido de carbono.
Después de la instalación de una
campana o un extractor de humos de
cocina, el funcionamiento de los equi-
pos a gas debe ser probado por un
experto para garantizar que no se
produzca un reflujo de los gases de
combustión.

• El símbolo  en el producto o en su
envase indica que el producto no
puede ser desechado como un dese-
cho doméstico normal. El producto a
eliminar debe llevarse a un punto de
recogida adecuado para el reciclaje
de componentes eléctricos y electró-
nicos. Al asegurarse de que este pro-
ducto se deseche correctamente,
ayudará a evitar las posibles conse-
cuencias negativas para el medioam-
biente y la salud que podrían derivar-
se de su eliminación inadecuada. Pa-
ra obtener información más detallada
sobre el reciclaje de este producto,
contacte el Ayuntamiento, el servicio
local de eliminación de residuos o la
tienda donde compró el producto.

2. USO
• La campana extractora está diseña-

da exclusivamente para uso domésti-
co con el fin de eliminar los olores de
la cocina.

• No utilice nunca la campana para fi-
nes distintos para los que ha sido di-
señada.
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• No deje llamas altas debajo la cam-
pana cuando esté funcionando.

• Ajuste la intensidad de la llama de
manera que abarque exclusivamente
el fondo del recipiente de cocción y
no sobresalga por los lados.

• Las freidoras deben vigilarse cons-
tantemente durante el uso: el aceite
sobrecalentado puede encenderse.

3. LIMPIEZA Y
MANTENIMIENTO

• El filtro de carbón activo no se puede
lavar ni regenerar, y se debe cambiar
aproximadamente cada 4 meses de
funcionamiento o con mayor frecuen-
cia en caso de uso muy intensivo
(W).

• Los filtros de grasa deben limpiarse
cada 2 meses de funcionamiento o
con mayor frecuencia en caso de uso
muy intensivo y se pueden lavar en el
lavavajillas (Z).

• Limpie la campana con un paño hú-
medo y un detergente líquido neutro.

• Para la limpieza externa e interna de
la campana evitar productos alcohóli-
cos o silicónicos.

Si el producto o alguna de sus partes es
de acero inoxidable, usar productos es-
pecíficos no abrasivos y seguir las líne-
as de satinado durante la limpieza.
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4. MANDOS

Tecla Presión tecla Función Led
L Breve Enciende/Apaga las luces a la máxima intensidad. -
T1 Breve Enciende/apaga el motor a la primera velocidad. Fijo
T2 Breve Enciende el motor a la segunda velocidad. Fijo

Larga con todas
las cargas apaga-
das (motor y lu-
ces)

Activa/Desactiva laalarma de los Filtros de Carbón Activo.
Esta función se activa/desactiva al soltar la tecla.

Led parpadea 2 veces:
alarma activada.
Led parpadea 1 vez:
alarma desactivada.

T3 Breve Enciende el motor a la tercera velocidad. Fijo
Presión larga con
todas las cargas
apagadas (motor y
luces)

Se ejecuta el reset de la alarma saturación Filtros.
Esta función se activa/desactiva al soltar la tecla.

Led S1 parpadea 3 ve-
ces.

T4 Breve Enciende el motor a la velocidad Intensiva.
Esta velocidad está temporizada en 6 minutos. Una vez finalizado
el intervalo de tiempo, el sistema regresa automáticamente a la ve-
locidad seleccionada anteriormente. Cuando está activada con el
motor apagado, una vez finalizado el intervalo de tiempo se activa
el modo OFF.
Se desactiva pulsando la misma tecla o apagando el motor.

Intermitente

Larga Activa/Desactiva el mando a distancia.
Esta función se activa/desactiva al soltar la tecla.

El led parpadea 2 ve-
ces: mando a distancia
activado.
El led parpadea 1 vez:
mando a distancia de-
sactivado.

S1 - Señala la alarma de saturación Filtros de grasa Metálicos y la
necesidad de lavarlos. La alarma se activa después de 100 horas
de trabajo efectivo de la campana.

Fijo

- Señala la alarma de saturación del filtro antiolores de carbón
activo. La alarma se activa después de 200 horas de trabajo efec-
tivo de la campana.

Intermitente

5. MANDO A DISTANCIA
(OPCIONAL)

6. ILUMINACIÓN
• Para la sustitución, contacte con el

Servicio de Asistencia Técnica ("Para
la compra, contacte con el Servicio
de Asistencia Técnica").
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1. INFORMAÇÕES DE
SEGURANÇA

• Para sua própria segurança e o fun-
cionamento correto do aparelho, é re-
comendada a leitura atenta deste
manual antes da instalação e da co-
locação em operação. Mantenha es-
tas instruções sempre junto ao apa-
relho, mesmo no caso de cessão ou
transferência a terceiros. Os utiliza-
dores devem estar plenamente cien-
tes do funcionamento e das caracte-
rísticas de segurança do aparelho.

• A ligação dos cabos deve ser feita
por um técnico especializado.

• O fabricante não pode ser considera-
do responsável por possíveis danos
causados por uma instalação ou utili-
zação impróprias.

• Verifique se a alimentação de rede
corresponde à indicada na placa de
dados dentro do produto.

• ADVERTÊNCIA: Antes de instalar o
aparelho, remova as películas de
proteção (se houver).

• Não toque o aparelho com as mãos
ou partes do corpo molhadas.

• O aparelho nunca deve ser exposto
aos agentes atmosféricos (chuva,
sol).

• Mantenha as embalagens fora do al-
cance de crianças e animais de esti-
mação.

• Não utilize adaptadores, tomadas
múltiplas ou extensões elétricas para
ligar o dispositivo.

• Não esteja em pé em cima do apare-
lho, pois pode-se danificar.

• Este aparelho pode ser utilizado por
crianças a partir dos 8 anos de idade
e por pessoas com capacidades físi-
cas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou sem experiência e conhecimen-
tos, desde que elas estejam sob su-
pervisão ou sejam instruídas sobre o
uso seguro do aparelho e compreen-
dam os riscos envolvidos.

• Este aparelho não se destina ao uso
por pessoas (incluindo crianças) com
capacidades físicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiên-
cia e conhecimentos, a menos que
estejam sob a supervisão ou tenham
recebido instruções sobre o uso do
aparelho de uma pessoa responsável
pela sua segurança.

• Vigie as crianças, certificando-se de
que não brinquem com o aparelho.

• A limpeza e a manutenção pelo utili-
zador não devem ser feitas por crian-
ças sem supervisão.

• Ligue a ficha a uma tomada em con-
formidade com os regulamentos em
vigor, numa posição acessível.

• Os meios de desconexão devem ser
incorporados na cablagem fixa em
conformidade com as normas sobre
o tema.

• Se o cabo de alimentação for danifi-
cado, ele deve ser substituído pelo
produtor, pelo seu agente de serviço
ou por pessoas qualificadas seme-
lhantes, para evitar perigos.

• Para os aparelhos de Classe I, verifi-
que se a alimentação elétrica domés-
tica garante uma ligação à terra cor-
reta.

• Não utilize chamas livres (perigo de
incêndio).

ADVERTÊNCIA: A falha na insta-
lação dos parafusos ou dos dis-
positivos de fixação de acordo
com estas instruções pode resul-
tar em riscos de choque elétrico.

• Use apenas parafusos e minuteria
adequados para a fixação do apare-
lho.

• Assegure-se de que o dispositivo se-
ja instalado de modo a poder ser des-
conectado da alimentação, com uma
distância de abertura dos contatos (3
mm) que garanta a completa desco-
nexão em condições de sobretensão
de categoria III.

• Não olhe diretamente para a luz com
instrumentos óticos (binóculo, lu-
pa….).
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ATENÇÃO: as peças acessíveis
podem tornar-se muito quentes
durante a utilização dos apare-
lhos de cozedura.

• A distância mínima de segurança en-
tre a placa de cozinha e o exaustor é
de 650 mm (alguns modelos podem
ser instalados a uma altura inferior;
ver o parágrafo relativo às dimensões
de trabalho e à instalação).

• Se as instruções de instalação da
placa de cozinha a gás especificarem
uma distância superior à acima indi-
cada, é necessário tê-lo em conside-
ração.

• Conecte o extrator à chaminé por
meio de um tubo de no mínimo 120
mm de diâmetro. O percurso da cha-
miné deve ser o mais breve possível.

• Relativamente às medidas técnicas e
de segurança a adotar para a exaus-
tão dos fumos, é importante respeitar
estritamente os regulamentos esta-
belecidos pelas autoridades locais.

• Quando este aparelho é usado simul-
taneamente com aparelhos que quei-
mam gás ou outros combustíveis
(não aplicável aos aparelhos que
descarregam o ar apenas no ambien-
te), o ambiente deve ser adequada-
mente ventilado, para evitar o refluxo
dos gases de exaustão.

• Limpe o aparelho e substitua os fil-
tros após o intervalo especificado
(perigo de incêndio). Consulte o pa-
rágrafo Limpeza e manutenção.

• Devem ser respeitadas as normati-
vas em matéria de descarga do ar.

• O ar não deve ser expulso em uma
chaminé utilizada para a descarga de
fumos de aparelhos a gás ou outros
combustíveis (não aplicável a apare-
lhos que expelem ar apenas no am-
biente).

• Quando o aparelho de cozedura e
aparelhos alimentares com energia
diferente da eletricidade estiverem
em funcionamento simultâneo, a
pressão negativa no ambiente não
deve superar 4 Pa (4 x 10-5 bar), pa-

ra evitar que os fumos sejam reaspi-
rados para o ambiente pelo aparelho
de cozedura.

• Os exaustores de cozinha e outros
equipamentos de aspiração de fumos
de cozedura podem influenciar nega-
tivamente o funcionamento seguro
dos eletrodomésticos a gás ou com
outros combustíveis (incluindo aque-
les localizados em outros ambien-
tes), devido ao fluxo de retorno dos
gases de combustão. Estes gases
podem potencialmente provocar en-
venenamento por monóxido de car-
bono. Após a instalação de um
exaustor ou de um aspirador de fu-
mos de cozedura, o funcionamento
dos aparelhos a gás fluido deve ser
testado por um especialista, para ga-
rantir que não ocorra um fluxo de re-
torno dos gases de combustão.

• O símbolo  no produto ou na sua
embalagem indica que o produto não
pode ser eliminado tal como resíduos
domésticos normais. O produto a eli-
minar deve ser entregue num centro
de recolha para o efeito, para a reci-
clagem dos componentes elétricos e
eletrónicos. Assegure-se que este
produto seja eliminado corretamente,
desta forma contribuirá para evitar
potenciais consequências negativas
para o ambiente e para a saúde de-
correntes de uma eliminação inade-
quada. Para informações mais deta-
lhadas sobre a reciclagem deste pro-
duto, contacte a Câmara Municipal, o
serviço local de eliminação de resí-
duos ou a loja onde foi adquirido o
produto.

2. UTILIZAÇÃO
• O exaustor foi concebido exclusiva-

mente para uso doméstico, a fim de
eliminar os cheiros de cozinha.

• Nunca utilize o exaustor senão para o
fim para que foi concebido.

• Nunca deixe chamas altas desprote-
gidas sob o exaustor, quando ele es-
tiver em funcionamento.

8



• Ajuste a intensidade da chama de
maneira a incidir exclusivamente no
fundo da panela utilizada, sem ultra-
passar o diâmetro deste, certifican-
do-se de que não incida dos lados.

• As frigideiras devem ser constante-
mente vigiadas durante o funciona-
mento, porque as gorduras e os
óleos sobreaquecidos são facilmente
inflamáveis.

3. LIMPEZA E
MANUTENÇÃO

• O filtro de carvão ativado não é lavá-
vel e não pode ser regenerado. Deve
ser substituído cada 4 meses de fun-
cionamento ou com maior frequên-
cia, no caso de utilização muito inten-
sa (W).

• Os filtros antigordura devem ser lava-
dos de 2 em 2 meses de funciona-
mento ou com maior frequência, se ti-
verem um uso particularmente inten-
so e podem ser lavados na máquina
de lavar louça (Z).

• Limpe o exaustor com um pano húmi-
do e detergente líquido neutro.

• Para a limpeza externa e interna do
exaustor evite produtos com álcool
ou silicone.

Se o produto ou uma das suas partes
for de aço inox, utilize produtos específi-
cos não abrasivos para a limpeza e siga
as linhas do acabamento acetinado du-
rante a limpeza.
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4. COMANDOS

Tecla Pressão da
tecla

Função LED

L Curta Acende/apaga as luzes à máxima intensidade. -
T1 Curta Liga/desliga o motor na primeira velocidade. Fixo
T2 Curta Liga o motor na segunda velocidade. Fixo

Longa com todas
as cargas desliga-
das (motor e lu-
zes)

Ativa/desativa o alarme dos Filtros de Carvão Ativo.
Esta função ativa-se/desativa-se ao libertar a tecla.

O LED pisca 2 vezes:
alarme ativado.
O LED pisca 1 vez: alar-
me desativado.

T3 Curta Liga o motor na terceira velocidade. Fixo
Pressão longa
com todas as car-
gas desligadas
(motor e luzes)

Efetua-se a redefinição do alarme de saturação dos Filtros.
Esta função ativa-se/desativa-se ao libertar a tecla.

O LED S1 pisca 3 ve-
zes.

T4 Curta Liga o motor à velocidade Intensiva.
Esta velocidade é cronometrada para 6 minutos. Uma vez termina-
do esse intervalo, o sistema volta automaticamente para a veloci-
dade selecionada anteriormente. Se ativada com o motor desliga-
do, quando o tempo terminar, passa para o modo OFF.
Desativa-se pressionando a mesma tecla ou desligando o motor.

A piscar

Longa Ativa / Desativa o telecomando.
Esta função ativa-se/desativa-se ao libertar a tecla.

O LED pisca 2 vezes:
telecomando ativado.
O LED pisca 1 vez: tele-
comando desativado.

S1 - Sinaliza o alarme de saturação dos Filtros de gordura metáli-
cos e a necessidade de os lavar. O alarme entra em funcionamen-
to após 100 horas de operação efetiva do exaustor.

Fixo

- Sinaliza o alarme de saturação do Filtro Antiodores de Carvão
Ativo. O alarme entra em funcionamento após 200 horas de ope-
ração efetiva do exaustor.

A piscar

5. TELECOMANDO
(OPCIONAL)

6. ILUMINAÇÃO
• Para substituição, contacte a assis-

tência técnica (“Para compra, contac-
te a assistência técnica”).
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